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I D I O M A E O R T O G R Í l F Í f l 

Jíofas o marxen da discusión 
Unhos e outros en rifa. Muito ben. A escu-

ma d'o entusiasmo colmando os curazóns de 
todol-os hirmars galegos. As arelas de todos 
querendo erguer hastra o cume d'a perfeución 
o noso mole, rristaino, freisibre, preterido 
Hngtiaxe. Quec Í s as'maus, hirmars.Escoitade, 
que todos tedes razón. Nada importa que siga-
des distinto can iño. O alvo, a meta, é a mes-
ma. Unhos coxitade n-as realidades persentes 
e outros non esquezades qu'a perfeución, o 
adianto, non requere estar íitaudo de cote 
pr'ocamiño ancc.tío. Nin estacar nin darpulos 
pra caier esnaquizados. A dinámica d'o lin-
guaxe ten as súas leises n-o tempo e n-as civi-
lizacións que son c'os tempes. Os pules, canto 
mais outos suben, mais'sonora e escachante 
fan a caída n-o atraiente chao, espello inelu
dible d'a realidade. 

Todos tedes razón en canto perseguides un 
mesmo fin. Tédel-a todos os que puxestes a 
vosa vontade i-o voso entendemento ó servido 
d'a causa d'o idioma, bandéira d'a nosa per-
•soalidá en todos os ordes. 

Tres ourentacics se marcan n-a escritura 
ortográfica d'o galego: a portuguesa, a foné
tica i-a tradicional. ¿Cal d'elas seguiré? Nin-
gunha e todas. A nosa! A qu'o tempo faga 
nosa! Porque ou temos persoalida ou no-a 
temos. Sea temos, compre o seu robustece-
mento, a súa diferenzación, a súa idiosincrasia 
persoalísima sin, misturanzas. Si non-a temos, 
é valeiro e necio pertendere seré o que non 
somos, deixando de seré o que con outros 
irnos sendo. 

A nosa persoalidade acúsase ben erara. Nin 
en portugueses nin en casteláns ficames. So
mos galegos nada mais. Partindo d'a nosa pir-
mitiva civilizazón aria pol-os celtas, foise for
mando a nosa persoalidade sóbor d'ista c'o adi
tamento perfündo d'a latina i-a grandism.a in-
luenza d'a indo-iermánica c'as perseas d'os 

pieves. Etnográfica i-hestoricamente somos un 
po^o con carauteres propios, pon persoalidade 
definida. Tan soilo por semellansas raciales, 
afinidades hestóricas, esixencias xeográficas e 
relaciós espritoaes temos muito de parescido 
e'os habitantes d'a beira d'aló d'o Mino.. Pare
cido soiamente. 

Nosoutros, os galegos, non pernunciamos 
mesmamente como os portuxeses. Sabido é 
qu'eles tiveron mezeras con razas africanas 
Que nosoutros non tivemos. Istas mezeras in-
íruiron, como non podían menos, n-a fala e 
hastra n-a censtituzón orgánica d'os nososhir-
mans. O alenxamento nosco con Portugal pol-o 
podere de Gástela fei causa de que non corré-
ratno's a mesma sorte. E sendo a prenunzazón 
galega distinta d'a portuguesa, de ningún xei-
10 habimos de empregar a súa ortografía. Eisí 
Pois o noso sóido d'a x(léiase exe, non equis, 

estrafía o galego) non é igoal es seus semellan 
tes portugueses e franceses que se esquirben 
con g , J, e, ch. A nosa x non debe desapare
ceré. Ten suido peculiare de seu e fainos dis
tintes entre es mais. 

De acontare a ortografía portuguesa é cuase 
adoutare o mesmo idioma. Destoncias, en tal 
caso sobra o lidare pol-o rexurd'imento d'o ga
lego, i-entroques chega con espallare pel-a 
Caliza toda a literatura portuguesa e todos 
adeprendere a esquirbire e falare como Eca e 
Csmóes. 

Non, meus amigos. Os idiomas e as orto
grafías d'os idiomas non se impeñen, nin son 
obra d'unhos días, nin d'unhes pencos homens 
mui sabidos e de mui boa ventado. Os idiomas 
fainos ó tempo, as civilizazons, as relazons 
d'unhes dos pobos c'os entres, as condicións 
climatolóxicas d'os diversos países d'o prane-
ta. A ortografía d'os idiomas corre parexas 
c'os mesmos, e hastra hexe fei lei sua o costu-
me e o esprito censervadore .d'a etimoloxía. A 
fonética fei cuase sempre sagrificada e feino 
o mesmo pra unhos linguaxes que pra outros. 

Viqueira e Risco—inda que non o dixeren 
como o mestre Ribalta—e todos os que nos 
adicames a ensifianza, sabemos moi ben cante 
útile sería qu'a ortografía d'as linguas tivera 
xeito fonét-ico, fisiolóxico-centífice. Elo redun
daría en benficio d'un maior adianto. Pro hexe 
este desexo é unha ilusión, como unha ilusión 
de ilusións fei o esperanto, creado ó calore 
d'un ben intento, inda que trabucado. 

Cantes tivemos a ocurrencia de esquirbire 
fonéticamente, servimos de risa os de ángulo 
facíane mui agudo, que sen os mais. En nos
outros non viren outra censa que desexes de 
noteriedade. Cande a min me den per esquir
bire artiges en castelán con ortografía fonéti
ca, os meus enimigos chamábanme telo vae e 
ós meus amigos quixote. Qué din d'a ortogra
fía castelana de Vargas Vila, d'a que en nada 
direi agora nin en pro nin en contra? 

E teñen razón. As circunstanzas, a forza 
d'o costume en loita c'o Porgúese, líe la dan. 
Non ten razón que-a ten, sinón aquel a quen 
lia queren daré. E deixémenes de soños os 

• que deseamos camiñare a presa. A realidade 
e realidade. Non esquezamos ' qu'es linguaxes 
medíícanse paseniñamente, lentamente, o ro-
daxe.d'os tempes, e quizaves n-e porvire...; 

Non matémol-o galego c'a ortografía foné
tica, e que ós nazonalistas'non-es chamen 
cada vez mais quixetes! A razón é nosa, pro 
nen-o la queren daré. 

Esquirbamos en.gaíego sin ollar para atrás 
tampeuco. Nin Alifenso o Sabio, nin Sarmien
to, nin Macías, nin Resalía, nin Pondal, nin 
Valladares, nin Cuveiro, nin Saco,nin ninguén 
sexan pra nos artigo de fe. Todos e ningún. 

Qué ortografía siguirían.os casteláns diñantes 
de Felipe V, fundadore d'a Academia da Lin-
gua Castelana? Pois nos o mesmo. Hémenos 
d'ire c'os tempes e non habernos de mirare de 
cetío para atrás. Estacar endexamais. O noso 
idioma ten de tere un ar de modernidade, are
lando sempre un senso filolóxico cada vez 
mais porguesivo, mais eistenso, mais univer-
sale, mais en armonía c'os tempes que van 
pasando. O léxico galego non ten de acochar
se só n-O'Círculo estreito d'o que se da en no-
mear es crásicos, os enxebres. Temes de dal-a 
face a todol-os idiomas, i-eisí come o castelán 
e os demais collen verbas d'os eistranos, nos
outros habemos de faguer dous cartos d'o 
mesmo, e sóbor todo o portugués, por afinida-
de, debe seré a millor fonte pra nos. Iste lin-
guaxe xa conqueriu canta modernidade, puli
mento e riqueza ideolóxica cenqueriren os 
idiomas modernos. Cando nos faga falla unha 
verba que non teñamos; xa sabemos donde 
está a canteira pra arrincal-a, labrada despeis 
o noso xeito filolóxico-fonético. 

Esquirbamos como cada un esquirbe, como 
esquirba a maieridade, como esquirban osme-
llores. Cando teñamos autoridade que Umpé, 
fixe e de esprendor, sigámel-a e obriguemola 
a tirar pra diante. Pro quén fai a autoridade? 
As maieridades trunfan e son a autoridade 
mesma. Son a forza. Y-enxérgase qu'ista forza 
de qu'eu falo é a conscente. Antes qu'o crgais-
mo é <o funzón, e por iso nascen as acadunias 
d'as linguas cando es idiomas adequ;;ren gran 
deseriolo. 

Velc.í porque en digo que naide está chama
do en por hoxe a darnos normas cempretas, 
patrós feitos e dire/tos, cámbeos súpetos. As 
mazas maduran c'o tempe n-o pumar. Tempo 
ó tempo. Nin fitar de cotío pr'o camino anda
do, nin achegarnos tanto ó portugués que dei-
xemes de seré galegos, nin fagüere risión con 
unha ortografía fonética que non ven a madu
ro ainda, 

Veña galego, muito galego, fagamos gale
go de ahondo, imitemos á maieridade i-os mi-
llores; percuremos qu'os rótulos d'os esíabre-
cimentos de todas erases sexan en galego; 
qu'os anuncios, os xbrnás, tqda folla imprenta
da, esteñan en galego; falemos galego n-a 
casa, n-a rúa. n-o círculo; esquirbamos ós pa-
rentes, ós amigos, o comerzo, en galego. Xa 
virá un orgaismo puxante que Umpé, fixe e 
dia esprendor. 

En Gástela hai quen esquirbe .Í;«C<2 (animal) 
con b, saino por salado, a s í mismo por 
asimismo. J ib ia l i a r con G, etc. Lede a Azo-
rín, a Rubén,' a Ricardo León, a Vargas Vila, 
a Baroja, e xa me falaredes despeis. Teñen 
todos a mesma ortografía i-un léxico eisata-
mente igoal? Pois? Eu non vexo tanta anar
quía como-ai gús queren veré n-o idioma ga
lego. . 

Aceugade, hirmans, e non rifemos sin cau
sa. Somos hirmans! C'o tempo, xa vjrán as 
uvas a maduro. 

Quedas as maus.—A. SANTOS VILA. 



Po-la reforma ortográfica 
i 

Teño unha razón fundamental contra a orto
grafía fonética: Admitindo-a apartaríamo-nos 
do mundo lingüístico inteiro. E isolar-se e 
morrer! Ningunha lingua escribe-se fonética
mente. Sobre todo isolariamo-nos do portu
gués . ¡O galego non sendo unha lingua irmá do 
p o r t u g u é s senón un portugués, unha forma 
do p o r t u g u é s (como o andaluz do castelán), 
ten-se que escribir pois como portugués. Vivir 
no seu seo e vivir no mundo; e vivir sendo nos 
mesmos! 

I I 
Escribindo c'a nosa ortografía etimológica 

(admitida po-la nosa Academia) escribimos 
cuase como en portugués. Mais esta ortografía 
e difícil ja que o galego non se ensina na esco
la. Basándose na ortografía etimolóxica, póde
se facer unha ortografía popular moi próxima 
a erudita ou propiamente etimológica e ade
máis práctica. Desta maneira: 

1) X será sempre o sonido doble c s\ asin 
éxito IGUAL ecsito. 
, 2) Ge g i e Ja, j e , j o , j i , j u (e dicir g z j ) 
serán sempre a actual x simple; asin xente es-

. cribira-se gente, e xa, ja. G e j usaran-se 
po lo demais como a ^ e y castélás (uso da-
prendido na escola) 

III ' 
A diferencia desta ortografía c'a erudita 

estará na X . Este por quen queira podera-se 
usar etimológicamente de maneira pura. 

IV 
O único problema difícil da nosa ortogra

fía é o do X G S. Co'a miña solucon creo que 
pode prácticamente quedar resolto. 

V 
En resume: a ortografía fonética é a morte 

da nosa lingua; a ortografía etimológica é a 
sua vida cada vez mais grande. E pois a 
derradeira e difícil, cheguemos á soluzón con
cillante que eu propoño. 

JOHAN VlQUEIRA CORTON., 

' 0 s l i o s o s m ú s i c o s 
No proisimo mes de Outono terá de. facerse 

o estreno, do poema smiórúco Estrelecer, do 
que é autor o xoven compositor José Doncel. 

A nomeada composición musical,, terá de 
ser executada na Cruña pol-a Orquesta Filar
mónica que dirixe o autor da citada obra mu
sical. 

Folgaremonos moito do bó eisito. 

A o s I r m a n s d a F a l á d a G r u ñ a 

As "Irmandades da pala" coldan 
preciso a sua intervención na vida 
municipal dos povos pra conqueri-
menío do seu Ideal. A "Irmandade" 
da Cruña, comenzou xa os fraballos 
preparativos para a próisima loifa 
elecforal, e fai saber a fodol-os ír-
máns e simpatizantes da nosa Santa 
causa, malores de 25 anos, a obriza 
de anudar na medida das suas forzas. 

Horas de o ficha, de 9 a 11 da noite. 
A SEICIÓN POLÍTICA. 

€ « kmbranza de Poríeíro 
O número de A NOSA TERRA do dia 25 prólsi-

mo ha ser estraordinario, adicado en boa parte 
á memoria de Lois Porteiro Qarea, pois axiña 
facerá un ano da sua morte. 

Pregamos a tódoí-os nosos colaboradores 
asiduos que inda non teñen mandado nada sobre 
tan triste efemérides, nos remitan prestamente 
algún orixinaL 

No mesmo número pubricaremos unha fermo-
sa poesía de Ramón Cabanillas nomsada "Agoiña 
de Dios" e unha crónica sobre a notabre Bsposi-
ción do xeniaiisimo Imeldo Corral. 

Terá de ser un número moi interesante o 
número próisimo. 

A Ramón Cabanillas 
¿Calache xa, poeta? 

¿Da tua forte lira 
fináronse xa os berros 

comestos pol-a ira 
e que no ar deixaban 

cheiros de maldizón? 
Fai chegar hastr'o pobo 

qu'arelante te esCoita 
a carraxe qu'encerran 

os teus versos de loita, 
e amostralie o camino 

da sua redenzón. 

O gran dia do trunfo 
tua lira de rosas 

cantarános das suas 
canzóns, as mais fermosas; 

mais entramentras o hiño 
trunfal, non se ouce 

jmanteña as nosas almas 
de rebeldía acesas 

e por sempre dispostas 
as mais outas empresas . 

a tua lira férrea 
forxada n'unha fouce! . 

¡Ouh poeta da raza! 
¡Poeta do momento! 

Non consintas se alonxe 
do noso pensamento 

a sagrada cobiza 
• de ser unha nazón. 
Si o deber esquecemos 

creba, poeta, a lira 
ve deixa qu'un anaco 

xusticieiro rae fira, 
o qu'o ferirrae rache 

meu pobre corazón! 

F . A. AYAN. 

U N PERSONAXE DE NOVELA BUFA 

• « • • • 

Picorete, parécese com'unha pingota d'au-
ga a outra, os mais bufos persoaxes trazados 
pol-a penna ademirable de Eca de Queiroz. 

El, ten a monomanía das iniciativas que poi-
dan facel-o ser sempre home d'autualidá. Mo
nomanía megalónama. 

Namentras foi alcalde, dend'a alcaldía arga-

llaba sen trégolas. Mais fináronse os alcaldes 
de R. O. e entón tivo que pensar n'outras pla
taformas. 

Presidente d'unha sociedá de recreio, dóuse 
a maxinare que relexido no cárrego difrentes 
veces, algunha vez teria de deixal-o. E fica-
ría tamen sen esta plataforma. 

¡Como ter plataformas perpétuas? Pois 
creando, de nome soraente, un centro ameri
canista e un Instituto d'Estudios Gallegos. £ 
procramándose presidente ad eternum de so-
mellantes instifuciós pantásticas. 

¿Qué chega a España un persoaxe america
no, ou se celebra unha festa americana? Pois 
Picorete, «americanista», en funciós, ¿Que se 
trata d'algún asunto rexional? Pois Picorete, 
«galleguista». 

Mais inda non ll'abonda.estas presidencias. 
E agora coidamos que creará a do turismo 
cruñés. 

Asín ¿h'aberá meio de qu'él non poida ter 
vela en cantos enterros se fagan, non soilo en 
Galicia, senóu en Hespana e en América? 

Díxose, por Emersón, que toda novela ou 
poema que s'escriba é tributario de Homero 
e que^todo navio que chega as Américas reci
be o pasaporte de Colón.. 

Pois canto se faga en Galicia, por moito 
que se faga; agora e sempre, todo ha ser t r i 
butario e recibir o pasaporte de Picorete, 
Porque Picorete ñas varias asambleias e con
gresos que leva orgaizado coutou para si can
tas iniciativas maxinabres eisistan. 

E inda non satisfeito con esto quer pasar 
d'axuda de cámara do xenio á posteridade. 
¿Cómo? Coma no moimento a Concepción 
Arenal. Pondo o seu nome n'unha lápida. 

Un amigo noso, está inspirándose en todo 
esto para escribir unha novela. Leunos xa 
algús capítolos. Xulio Camba sabe del'o. 

¿Non figura Picorete na «Casada Troya»? 
Pois a inmortalizal-o dunha vez, seriamente. 

Síntoma de progreso 
Lémos n'un xornal de Madrí: 

<£'Ayuntamiento deTarrasaha desecha
do la concesión de un crédito que se pedía 
para alojar un regimiento de Artillería que 
ofrece el ramo de Guerra a petición de 
don Alfonso Sala, para guarnecer aquella 
ciudad.» * 

¡Corríaquí! Aquí pol-o conquerimento 
ctun batallón bátanse as carhpás a voo. Inda 
son capaces de r i far uns pobos c'os outros. 

¿Non vos lembrades de que f a i pouco 
mais d u n ano, xente de Compostela oferceu 
o novo edificio da Escola de Veterinaria 
para coartel d 'art i l lería? Pois xentes de 
Lugo, por conquerir ouíro réximento, pode 
que non dabidaran en ofeneren o pazo da 
Diputación, o do Circo das Artes ou a 
mesma catedral. E Ourense, Ferrol, Ponte
vedra tamén pfcreerían a biblia. 

A Cruña e mais Vi¿o é a quenes menos 
se lies da pol-a tropa. Mais ainda, a índa 
fican lonxe de pensaren n'esto coma Cata
luña y-Easkadi. 

Pobo que désela coarteles, pobo morto < 
ou atrasadísimOr 



A NOSA TERRA 

P R H Q U E T O D O S O e O N E Z A N 

BÜGMUL E OS REPARTIMENTOS DE CONSUMOS 
(O crédulo e o incrédulo 

discuten. E aquel confiadí) 
e Cándido. E iste descon
fiado e analítico). 

O e ré efa/o.—Vexo n-alguns xornaes non mi-
nisteria es qu'os galegos están furiosos cd seu 
paisano o conde de Bugalla!. Non mo esprico. 
O conde de Bugalla!, desaparecidos Monteiro 
Ríos e Besada, é un Hiiralaia do Noroeste. 
Tal vez, o día de manan, o ca tecúmeno ro-
manonista Leonardo R o d r í g u e z poida er-
guerse á sua al tura. Hoxe por hoxe, non é 
posibre. 

O incrédulo.—Esquence vostede a Riestra. 
O crédulo.—Nou-o esquenzo. Mais Ries

tra non ven a Madrid. Non abandoa o seu feu
do. {E Bugalla! trunfa soio na corte das que 
foron Españas. 

O incrédulo.—Trunía. soio, sí; mais alá, en 
Galicia póñeno como non digan donas. 

O crédulo.—E verdade. I-elo abráiame de 
xeito eistraordinario. ¿Qué mais poden quere-
ren os galegoi? Gracias a Bugalla! disponen, 
aunque sexa transitoriamente, do ministerio 
da Facenda; Desbancaron os murcianos. Os 
vinos do Riveiro venceron o pimentón d'Espi-
nardo. ¡E ainda s'encabuxan!... 

O incrédulo.—Distingamos. Hai duas era
ses de galegos. 

O crédulo.—¿Duas erases? 
O incrédulo.—Sí, duas. A dos galegos opre
sores e a dos galegos oprimidos. 

O crédulo.—E\saxeva vostede. 
O incrédulo.—E Bugalla! repersenta á pir-

meira. E o home providencial dos caciques, 
dos foreiros e de cantos obrigan a emigrare ó 
desditado campesino galaico, tan bon, sofrido, 
traballador, calado e humilde... 

O crédulo.—Asódome de corazón o diti
rambo. Mais sigo créndo qu'eisaxera vostede. 
Bugalla!, en Madrid, é o delegado de todol-os 
galegos, ricos e pobres, obreiros e burgueses, 
propietarios e desposeídos. Non esquen¿a vos
tede qu'o xeito esencial da idiosincrasia gale
ga, cando se trata d'emigrantes, e a solidari-
dade. 

O incrédulo.—Admiro o seu optimismo. 
Mais percisamente foi vostede quen aluden á 
indignazón dos galegos—dos galegos de se
gunda crás—contra o seu poderoso paisano o 
conde de Bugalla!, oligarca máximo de Orense. 

O crédulo.—¿E por qué se indignaron? 
O incrédulq .^-E unha historia edificante da 

moderna Picaresca Española. Refirireilla bre
vemente si quer . 

O crédulo.—Vexamos. 
O incrédulo.—Temos ün técnico no minis-

te'rio da Facenda. E Flores de Lemus. Moi 
prusiano, de ideas moi conservadoras, logrou a 
confianza de varios ministros. Derradeira-
mente, en tempos do fracasado Gobernó nazo-
na!, foi favorito de González Besada. 

O crédulo.—Sí. Lembro algo d'un proieito 
d'esaccións locaes, obra, según s^aseguraba, 
do citado' técnico. 

O incrédulo.—Eesaáa, enemigo da leí de 
sustitución dos consumos, facía notare, apenas 
tina ocación, qu'eran moi poucos os Aunta-
mentos qu'a tifian cumpriclo. E aprobou o 
proiecto de Flores de Lemus, e'fíxoo seu, e 
apadrinouno, Mais o Gobernó nazonal era.un 
írionstro impotente, e Besada sabíao. De ahí 
que, antramentras se trocaba en leí do Reino, 
votada pol-as Cámaras, o proiecto de esac-
tions locaes^ er ca fin de donare os Munici

pios recursos lexítimos, pubricara o seu de-
greto de Septembro de 1910. 

O crédulo .—Que ordenaba... 
O incrédulo.—Fox en vigor. unha parte do 

proiecto citado. 
O crédulo.—M.a\s ¿qué ten que veré?. . . 
O incrédulo.—M.e non interrumpa. Nisa 

parte estaba comprendida unha nova forma de 
repartimentos municipaes. Quitábase o derei-
to de repartiren as cárregas os Municipios, e 
reemprazábase a istes con unhas xuntas de 
viciños e contribuentes asesoradas e intervi-
das por elementos eistrapolíticos, tales como 
o cura párroco, o xuez, etc. 

O crédulo.—Favéceme moi ben. O direito 
de facel-os repartimentos e un arma terrivel 
doscaciques. 

Ó incrédulo.—Por iso se non apricóu o 
'degreto .de Besada en casi ningún dos Muni
dos espafíoes. Os sotaoügarcas revolvéronse 
e decraráronse en mansa rebeldía. E moviliza
ron os seus diputados e senadores, e recurri-
ron a todo xénero de intrigas e tronaron con
tra os Poderes Centraes, que pertendían per
turbaren o ritmo regular e metódico dos seus 
orgaísmos adiministrativos. Sobre todo en 
Galicia houbo unha verdadeira eisprosión de 
carraxe. Choveron encol de Besada os anate
mas. ¿Cómo se dexaira sorprenderé? ¿Acaso 
inoraba qu'ós curas párrocos son enemigos 
decrarados dos caciques1 e fraternizan eos 
elementos agrarios; y-en moitos Concellos 
dirixenos animosos? ¿A qué santo donarlles 
participarón ñas xuntas de vecinos? Besada 
caeu na conta de que fixera un pan como unhas 
hostias. Máis se non afouton a retificárese a 
sí mesmo. Ademáis, sentíase moi doente, e 
deixou que caciques e ánticaciquistas, s'as 
amañaran como poideran. 

O crédulo.—E os seus sucesores no minis
terio da Facenda... 

O incrédulo.—S,e non afoutaron a anulare 
o degreto de Besada, nin siquera aproveitan-
do certas petizóns de Municipios aragoneses. 

O crédulo0—Lémhrome d'elas. Ises Muni
cipios decían ó ministro: «Si nos quitades o 
direito de repartimento ¿cómo impoñemds 
contribuzón municipal os facendados fofas-
teiros? , 

O i n c r é d u l o — O probrema e de doada solu-
zón: facultando as Xuntas de veciños f}ra gra
varen a propiedade do propietario ausente se 
lie resolvía, 

O crédulo.—¿E Cierva non fixo nada? 
O incrédulo.—Nin siquera Cierva. Sen 

dúbida, tivo medo de qu'o acusaran, con razón, 
de favoreceré o caciquismo devolvéndolle os 
meios de coacción, opresión e venganza, que 
lie arrebataran Besada e Flores de Lemus. 

O crédulo.—E Bugallal. 
O incrédulo—BugaWa] si tivo o triste valor 

de suspendere, por degreto, a execución do 
que' mahdou Besada, conservador, galego e 
oligarca formidavél como él, fai un ano por 
agora. Logrou^antre os seus afins esprituaes 
un éisito cramoroso. A ovación caciquil resda 
por todal-as provincias españolas. Os alcaldes 
tirans e labercos, os segredarios marrulleíros 
e ávidos, os xefeciños de clientela eleutoral, 
aplauden como tolos. E ó aplaudiren, despre-
zan fondamente a Cierva, que se non arroxou 
oque Bugallal se arroxa o seu verdadeiro 
proteutor é o autual ministro da Facenda, po
lítico esfinxe, según determinados plumíferos 

qüe se pasan a vida inventando enigmas indes-
cifrabels, 

O crédulo.—M.ais ¿por qué o degreto de 
Bugallal tivo ert .Galicia mais repercusión que 
ñas outras rexiós de España? 

O incrédulo.—Porque alí o caciquismo e 
mais horribel que no Norte, o Sur o Este e.o 
Centro. E os agrarios escemezaran a consti-
tuiren as Xuntas de veciños e pedían a berro 
pelado que se cumprira o mandado e se lies 
facultase pra facel-qs repartimentos. Os laber
cos caciques galaicos estaban abraiados. Si os 
reparlos se facían de acordó coá xustiza estric
ta, ¿cómo pederían imporse o labrego infeliz? 
¿cómo persiguirían e 'arruinarían o contrario-
insumiso? Era Bugallal a sua derradeira es-
pranza. A él acudiron. A él agarráronse, como 
o náufrago perdido en tempestuoso mare á 
taboa que ten de sálvalo. E Bugallal, compa
decido das suas angurias, devolveulles a arma 
terribel do repartimento, e con ela a insolente 
confianza na perdürabilidade da sua hexemo-
nía. 

O crédulo.—E os agrarios... 
O incrédulo.-^-Caeron na mais fonda das 

desesperazóns. Agora predican a emigrazón 
en masa a América. Posto qu'en España é im-
posibre ceibarse de caciques e outras alimañas», 
non fica outro recurso qu'a fuxida. 

O crédulo.—Parece mentira que Bugallal... 
O incrédulo.—¿De que se abraie? Eu co-

nezo moi ben o siñore feudal dé Ourense. E 
un home frío, frío, frió, macio, macio, macio.... 

FABIÁN VIDAL. 
Do xornal B l Sol. 

MWWWWWWWWWWWVWWWWWW 

O t e a t r o g a l l e g o 
O Sr. D . Manue/ Cornelias dirixenos a si-

guente sinxela carta, que con moito gusto 
pubricamos, lamentando non poder ver reper-
sentada na nosa cibdade a sua fermosa pfo-
duzón. 

Aos siñores Conseüeiros d'a «Hirmandade 
d'a Fala», n-a Cruña. 

Meus quiridos hirmás: Como os mais enxe-
bres representantes d'o espíritu rexional n-esa 
gran vila, maxino unha obriga pol'a miña parte 
dadles conta d'os motivos qu'opuñéronse á ' re-
presentación d'a miña comedia «Pilara» n-esa 
cibdade—berce d'o meu pai— contra d'os meus 
ferventes deseyos. 

Tod'o mes de Septembro pasouse traballan-
do pra facel'a, pirmeiro, n'o treato «Rosalía»,, 
dempois, no «Pabellón», sin poder chegar a 
conseguilo. 

Quixen que fora a Cruña a pirmeira, unha 
vez estrenada eiquí, porque a ela correspon-
díalle por dereito propio e pol'o amor qu'eu 
téñolle; pro non estaba pra mín semellante con
tento. 

O día 4 d'outono faráse en Lugo, si Diol'o 
quer, y-e méster que se seipa a imposibilidade 
de qu'o meu gusto se comprise. 

Miñas verbas mais ágarimosas pra yostades 
siñores Conselleiros, d'este hirmá qu'o's apérta 
de corazón. 

MANOEL COMELLÁS. 

De Ferrol, día de San Miguel de 1919. 
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CARTAS DA tfILA 
Paralelismo infcresanfe 

Merez facerse un pequeño paralelo entre 
a psicoloxia das erases direutoras de Vigo 
e mail-a Gruña. E merez facerse porgue 
sendo a Cruña un povo .lumioso, cheo d'a-
relas galeguistas, doinos a cantos queremos 
a Terra con fondo amore, desenrraigados 
d'estúpidos localismos,' que se leve por mal 
camino canto afeata os intereses da xene-
rosa, cordial e hospitalaria cidade hercu-
lina. 

Decatádevos btn do que irnos apuntare. 
A Cruña—non o pobo senon as erases d i 
reutoras, coase f racasadas—péchase nlun 
localismo que a abafa. Nlun localismo pro
vinciano, tan pobre coma estéril e perxudi-
Cial. Pensa en cousas pequeñas e estreitas. 
E refrexa a cotio o seu pensamento, o mes-
mo nos xornoes qu'en moitos actos púbr i -
eos. Na Cruña unha boa casa ou u n b ó 
edificio, cuid costmelón anúnciase, f a i xe-
mer por espazo de moitos dias as prensas. 
N a Cruña, orredor de cousas fantás t icas , 
cal o das liñas- aéreas t rasat lánt icas , verbi
gracia, bótase o resto nos boletis. E cando 
se pensa en expansiós ferroviarias, non hai 
quen chegne c'o.maxin alen de Carballo, 
Corcubión e Santiago. Xa non falemos do 
repubricanismo cruñés, que poidera espa
llarse pot Galicia, e avenas se saia de Mo~ 
netos para riba, posto que aqui somente 
queremos referirnos a cousas materiaes. 

Con edificios, con privilexos d'este e d'a-
. quel xeito para a Cruña, ' danse-por satis-
feitos os cruñeses. 

Entramentras vede Vigo. Non fala ntinca 
dledificios, e a cotio s'ergue un bó edificio 
a l i Non soña con estados d'areonaves tras
at lánt icas , mais traballa pol-o fetrocarril a 
fronteira agora, coma traballara denantes 
pol-o V. V. Non se deten en f an ta s í a s , mais 
labora arreo pol-os viaxes rápidos marinos 
a América e pol-o milloramento do seu 
porto. 

E asin, dbranguendo hourizontes amplios 
de progreso, onde o meigallo localista fica 
escwrentado, é coma os pobos xurden con 
forfeza. 

Inda non f a i moito tempo,'ncün Congreso 
cruñés, que quería ser galega, homes que 
dínse modernos, trataron dos fe r rocar r í s 
que ennviñan a Cruña, é silenciaron o cha
mado da Costa. Pior a í n d a : c(o proyeuto 
qukles mostraron f ac í an meios de que 
aquel resultase inútil. E por qué? Porque 
coidaban que c'o ferrocarri l da Costa Ee-
r ro l sería cabeza de liña con perxuicio para 
a Cruña . 

¿Haberá inorancia maior que a que en-
volve este supósito que de non reitificarse 
t r aguerá paralelamente o gran progreso de 
Vigo p. o atraso para sécalos da cidade 
herculina? 

Pensade ben, cruñeses, que o único meio 
que terá a Cruña de facer ponderabre 
i-equilibrado o futuro desenrolo das rique
zas galegas, ha de ser na base do ferroca
r r i l da Costa. Pois s i este ferrocarr i l non 
se fai , facéndose en troques o de Vigo, 
León, Burgos, a fronteira. tod'a corrente 
de vida mundial que chegue a H e s p a ñ a 
p a s a r á por aauela liña, dandolle as cosías 
a Cruña i-o Norte de Lugo. 

Pensar n'esfo, decaíarse ben d'esto, si 
qu 'é dlimportancia e trascendenza para a 
cidade herculina. Coma que n'elo lie vai un 
porvir grorioso ou un porvir estreito, cativo 
e ruin. Non sollo importante e trascendente, 
senon de absoluta urxencia, ha i que consi
derare o termar d'esto, logo. 

Moffo interés terán Carbal lo-Corcubión 
r Santiago: peto o voso mais alto interés, o 
voso sunrrno interés fica alen, moito alen 
a índa . Eica na comunicación da Cruña con 
todío Norte e Noroeste d 'Hespaña , co'a 
fronteira francesa e a portuguesa. Sollo 
con ese ferrocarri l a Cruña poderá trunfar 
no pleito do? viaxes rápidos a América. E 
enton—¡oh os aparvados co'a ideia d'unha 
casa de sete pisos e un edificio bol—xa ve-
redes com'a Cruña , localmente, se troca na 
grande urbe que cobizades. 

Eu non fixen senon apuntar un paralelo 
entr'a psicoloxia das chamadas erases d i 
reutoras de Vigo e a Cruña . Para choer 
estas liñas cluñha xusta gabanzo para o 
puxante Vigo. 

A. VILLAR PONTE. 

O C A C I Q U E R U R A L 

Montado n-unha besta ben mantida, 
e tan mantido com'a mesma besta, 
vai il derriba, por non cair esta 
na inxusticia de seré preterida. 

Todo meixela a cara, confundida 
noidera ser,-si soila diant'o espello 
a viramos, co'a parte que ó aparello -
leva riba de sí, pois_é cuspida. 
. - Guberto tod'o corpo de touciño, 
pares un fol de grau que val-pro muiño 
e n-il hastr'o esprito é material; 
il naceu pra comel-o do vecino, 
acabar cantos tope no camiño 
e pensar c'o paquete intestinal. 

XAVIER PRADO. 
(Lameiro.) 

L U G O , C U R S I 

Un pobo m da noxo e ¡asienta 
Unha «Justa poética» ¿onde crédes que a 

estas outuras podería facerse? Pois en Lugo. 
En Lugo, qu'é a cidade mais inculta, mais 

cursi, mais ridícola, mais mansa, mais escra-
vizada, mais apodrecida moralmente, entre 
todal-as galegas. En Lugo onde a crás media 
—e pol-o mesmo os seus elementos direuto-
res—ten cantos xeitos esixe a parOeria para 
culminare no supraparvismo. (Deixamos a 
unha veira á xente do povo, xa qu'esta boa 
com'o bó pan, se non xurde é efeuto do ruin 
exempro/e da cativa direíción que recibe) 

A cidade de Lugo serve dende i l l o tempo-
re de campo d'esperimentación de cantos cu-
neiros ensáyanse na Porta do Sol de Madrid. 
Apenas lies debe nada os Gobernos, o Estado 
tenna esquecido, e con todo ñas suas rúas len-
se nomes de políticos centralistas alíeos á nosa 
Terra, namentras os patronímicos dos gran
des artistas, pensadores e escritores galegos 
non figuran en ningures. Nen siquer lémbrase 
aquela vila podre de Nicomedes Pastor Díaz, 
o filio mais ilustre da provincia, nen de Xesus 
Corredoira, o pintor mozo trunfante, nen 
d'Aureliano J. Pereira, nen de Rodríguez Ló
pez, nen de Lois Pbrteiro, nen de Carracedo. 

Ten d'abondo c'o pauto dos Pepe Benito 
and company. ¡Con decirvos que alí é persoa 
direutora, coase forza vina, Antoñito Rapa-
tundas e Mostachos! 

Soilo en Lugo, vila morta, afundida n'unha 
noxenta escravitude, váleira de todo folgo 
cívico, podería, póis, facerse unha «Justa 
poética». 

E unha «Justa poética» tan imbécil coma 
ides veré. 

N'esa «Justa», haberá tres premios: Premip 
d'honor do «Orfeón Gallego», á millor poesía 
inédita que cante, e/z cas te lán , a Lugo. Pri-
nieiro premio do Gobernador civil o millor 
soneto inédito, en cas te lán , adicado á música 
galega: E premio especial á millor poesía que 
cante, en cas t e l án ou galego, o «Orfeón». 

Logo, ha ser mantenedor d'esa «Justa» o lite"-
rato Ramón Fernández Mato. 

¿Qué, vos parez? Cousa orgaizada pol-o 
«Orfeón Gallego»—unha masa coral das do 
réxime antigo, das que .ponían os olios en 
branco pra cantar co'a boca pechada coma 
moscardós pfeciosidades do xeito das «Mari
posas», «Oh, Pepita», «Bohemios», etc., que 
tanto fan rir a tod'o mundo, incrusive a Fer
nández Mato—non podía ser. outra cousa. 

¡Cantar a Lugo en castelán! Sen duda pra 
diferenciarse da Cruña que por Curros e Pon-
dal foi cantado en galego, e d'Ourense e Pon
tevedra que en galego cantaron tamén poetas 
ilustres na nosa lingoa. 

Lugo castelán. ¡Asi lie medra o pelo! Asin 
é o mais ridicokmente provinciano que hai,na 
Hespaña. Asin é o pobo único capaz d'entu-
siasmarse co^as cursilerías de Cavestany. Asin 
fica satisfeito vendo coma un gobernador cen
tralista, sinala premio para que a música gale
ga se cante en castelán, arrenegando da musi-
calidade do idioma de Rosalía. Arrenegando 
do sensó enxebre de Veiga e de Montes, . 
lugueses. 

¿Qué conscencia e que conciencia pode pi-
dírselíe a un povo d'este xeito? 

A ninguén ll 'estrañará xa que seia o mais 
atrasado de Galicia no orde civil e en tódol-os 
ordes. 

Sinte fachenda de seré colonia material e 
espiritoaí de sás te la . Avergóñase da sua 
i-alma propia. ' 

¡Terra morta, térra morta! ¿cando renovarás 
o railagre de Lázaro? 
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Os nazonalisfas Calejos, coma 
fódol-os elementos democráticos da 
nosa Terra, teñen a santa obriga de 
axexar continamente perto dos "pai-
vantes,, e "talasas„ para evitaren que 
estes, d'acordo con aigús grandes 
caciques da nosa patria—seian mar
queses ou o que seian,—or jaleen in
tentonas monárquicas no irmáo Por
tugal. 

Onde olledes un "talasa„, non4© 
dexeis en übertade de tramar com
plots. Descubriio ante os cónsules 
portugueses. 

E obra patriótica e deber de xus-
tlza. 

PRA TODOL-OS IRMANS 

fl próisíiiii flsambreia 
Nos derradeiros dias d-iste mes tense .acor

dado, pol-o Direitorio das Irmandades, cele
brar a segunda Asambreia nazonalista.. 

En principio tense pensado que seña en 
Santiago e denspois do dia vinte. 

Todoi-os membros do Direitorio están acor
des na necesidade de cebrala axiña, porque 
se preparan grandes acontecimentos políticos 
e faise percisq. estar preparados, con unidade 
de aición, pra dar outra vez comenzó á.cam
paña nazonalista, oxe limitada pol-as circuns
tancias de suspensión de garantías e xeneral 
paralización da política centralista. 

E tamen pensamento da maioría dos nazo-
nalistas dar maior amplitude á nosa autuació'n 
política; por iso na Asambreia tamen será 
punto intresante a tratar o das nosas afinida
des con outros elementos que, sin ser inda 
marcadamente nazonalistas, son fundamental-

• mente anticaciquiles, como sociedades agra
rias e diversos grupos de 'opinión san que 
agardan orientadós seguras pra decidirense a 
;loitar. . • . • - • - -

Por iso, parte da Asambreia adicarase a 
tratar asuntos excrusivos das Irmandades, e 
outra parte adicarase a asuntos de intrés xe-
nera! pra todol-os galeguistas. Por iso tamen 
serán adimitidos na Asambreia todal-as repre-
sentaciós de organismos ou entidades, que re-

. sidindo en Galicia, non teñan ningún achego 
uin contacto .co-as organizaciós. caciquiles, 
pra que xuntos todol-os bos galegos, veñan 
do campo que queiran, poidamos chegar a 
unha intelixencia pra o acabamento do caci
quismo e o afincamento do ideal ga^eguista. 

Compre pois, que todol-os irmans que te-
' ñan pensado asistir, vayan preparando temas 
• e ponencias, para facer unha labor seria y-efi-
caz, tendo en contaque serán sempre de pre
ferencia aqueles temas que se refiran a ñosa 
autuación inmediata, porque, denspois de que-

dar.fixado o noso programa na Asambreia de 
Lugo, a labor d-esta segunda Asambrefa debe 
ser eminentemente práitica. E con esto qneda 
dito que non haberá un cuestionario de temas 
o que sesuxetén os asambreistas, porque iso 
era anular a iniciativa, sempre fecunda, dos 
asistentes, sinon que se discutirán os que l i 
bremente presente cada entidade e a Asam -
breia declare que son pertinentes, como na de 
Lugo. 

No próisimo número daremos detalles com -
pretos do día, sitio, e duración da Asambreia. 
Oxe somente nos resta insistir Sobor da co -
menencia e inda necesidade de que asistan o 
maior número posibre de irmans, porque sin 
dúbida será de grandísima trascendencia a 
próisima Asambreia. 

Os poetas mais novos 
de Portugal 

Versos iné5ítos enviaSos Nosa Terra" 
por Correa Calderón 

O térra da Galiza. ó Paqr> dos cantares, 
ó térra da Galiza. onde ha o mesmo sol, 
e as meprna** coytas e saudades e mares 
que em Portugal! 

O térra da Galiza. ó aloendre florido, 
donde a saudade um dia se abeírou, 
e mal te viu an sol amanhecido, 
fez o seu doce ninho no beiral 
egorgeou... 

Galiza dos cantares dos cancioneiros, 
ó minha branda irmá, menina e mô a, 
por ti cantam as aguas dns ribeiros, 
outra magoa na térra se náo ou(;-,a... 

Por ti cantam as aguas num rumor 
melodioso e fino, 
passando pela sombra dos oinheiros... 
e como o Dom Denis na cantiga d'amor, 
segredam-lhes de perto: ai'froles de verde pino! 

Por ti o vento canta na ramada, 
como um orgao de velha catedral 
na nave abandonada... 
Por ti o sol vem cheio d'oiro antigo, 
mais ledo que um jngral, 
cantar a térra o seu cantar d'amigol 

Ondas do mar te cantam á beirinha 
seu romance de infantas incautadas, 
na sua voz <"> choro se adivinha. 
quem nao Ihes serite as lagrimas salgadas? 

Oh térra da Galiza, ó Pacjo dos cantares, 
a doce Rosalía, 
por ti andou perdida, p'los íeus ares? 

O térra de Galiza. onde os ecos se esquecem 
ao Ion?e da paisaxem, exilados, 
a repetir os sons onde florescem 
as saudades que vem de cora^óes liados! 
Ecos tam tristes, nunca os eu ouvi 
a repetir da.gaita as notas traspassadas ' 
de penumbra e de magoa que sorri!... 
Só de lembrar-vos a.minh'alma chora... 
Ai a saudade, ai! é a Nossa Senhora 
com suas sete espadas! 

No meu peito a saudade é muita, muita, 
gracas que se da bera com os teus ares. 
O meu louvor e a minha magoa escüita, 
ó Terra da Galiza, ó Pâ o dos cantares, ~ . ' 
ó Terra da Galiza, ondg há o mesmo sol, 
e as mesraas coytas e saudades e mares 
que em Portugal! 

CARLOS SOTO D? OLIVEIR\« 

¡QUE NOS P O Ñ E N E N RIDICULO! 

€$es cómicos fachendosos 
de "estadios n 

O Sr. Torres Quevedo, préganos faigamos' 
costar que non é certo que a Seición d'ínxe? 
nieiria do Congreso de Ciencias de Bilba© 
haxa aprobado unha concrusión para pedir o 
Gobernó que a futura liña aérea trasatlántica 
teña o seu punto dé partida na Cruña. 

E dícenos o Sr. Torres Quevedo, do set* 
puño e letra: 

"Creo que algunos congresistas presentaron 
tina moción en ese sentido; pero no dieron ce* 
noclmiento de ella a nuestra sección, y creo que 
necesitamos andar aun mucho camino para en* 
<coBtrarnos en condiciones de pensar útilmente 
en la manera de organizarse las líneas aéreas: 
trasatlánticas". 

Como non contesta a esto o Instituto d'Es-
íudos Gallegos? Apresurouse a mandar copia 
de telegramas e notas oficiosas os xornaes 
cruñeses, dando conta do que consiguiran seus 
representantes no Congreso de Bilbao, e logo 
Torres Quevedo desautorízaos, vénlles a cha
mar parvos e engaioladores dos papanatas e 
inxenuoS de Galicia, e eles caladiños. 

Foi a plancha maior que conecemos. 
. ¡¡Parez mentira que homes xa vellos e de 

moita autoridá, coma Dieguez, B r a ñ a s e C a -
rracido chegasen a perdel-os estribos! 

D e B e l a n s i i s 
O próximo xueves, nove do corrente, ten; 

de realizarse no Teatro Alfonsetti de Betan~ 
| zos unha velada teatral que honrará o teatro 
' galego, 

O noso irmán Fernando Osorio, acompaña
do d'alguns.compañeiros e da distinguida afi
cionada señorita Rosa Armesto, pondrán en 
escea un escoljido programa composto pol-Qi 
estreno do drama Norte; do monólogo orixi-1 
nal de D. Jacobo Casal,. No Intimo, e do 
apraudido pasatempo do falecido Marcelino 
Mezquita, Unka Anécdota , 

Para o concurso de obras de-teatro, aberto 
«a Irmandade da Fala brigantina, son xa 
moitos os traballos que se teñen presentado 
ainda que o prazo para a entrega dos orixi-
nales non fina até o 'derradeiro día do presente, 
mes. 

lase a toám-os syseriptores 
que non reciban @ ms® boléfísi man
den a queixa ao ademenUsírador pra 
facer a recramsdóps no córrelo. 

Freíase asime^mo a os qm teñen 
a suscripción en descuberto, remitan 
o imporle pol-o xh 



A NOSA TERRA 

Hnlvmario da morte 
d'JIntóH Tiaño mirawlles 

O día 15 do derradeiro, conmotívo de cum-
prirse o primeiro aniversario da morte do 
foven D . Antón Fiaño Miravalíes, a Irmanda-
de da Fata de Betanzos, adicou á stia memoria 
íin recordó íntimo. O Consello Direitivo e 
armans foron ao cimiterio d^quel pobo a depo
sitar > sobor da tumba onde acougan os res
tos do que foi diño vicepersidente y entusias
ta galeguista, unha coroa de frores naturaes. 

Non podía pasare inadvertido para os irmáns 
de Betanzos o aniversário da morte de quen, 
como Antón Fiaño, foi un dos mais entusiastas 
iundadores d'aquela Irmandade; un nazonalis-

ta forte, a quen non podemos lembrar sin unha 
fonda tristeza. 

Dende istas colunas enviamos á familia do 
finado, co'iste motivo, o pésame mais sentido, 
que aquela Irmandade fixo persente xa. 

¿Qué será o amor? 
¿Qué será? ¿Quén o veu? ¡De qué parte do 

abismo saliría ese ánxel con alas de buitre que 
cobixa baixo elas todo o mundo sideral e or
gánico, qufe o mismo tortura e abraia con sua 
lingoa de lume o miserable insecto que os xi-
gantes titans que arabundos caminan pol'o 
espacio sin fin. 

¿Qué será o amor? 
O adolescente camino en doce, confiado 

abandono, até que un día Satanás, parapetado 

tras d'unhos olios mouros fisco no mais vuliie 
rabel do seu ser: o corazón. Desde entonces 
non se pertenece í camina o desconocido im
pulsado por non sei que soplo misterioso- si 
interrumpe alguna vez a súa marcha de autó
mata, e pra interrogar ó bo. 

¿Qué será o amor? 
Mirado ese home coa fas lívida, desericai-

xada, aportando as cuadradas mandíbulas nun 
xesto de cólera bestial, con a man ensangren
tada empuña un ferro que fixo desaparecer 
ñas entrañas d'un sér que fica no chan. Afo-
ga'o un hipo tráxico, leva as mans a cara, e 
excrama: Meu Deüs, ¿por qué a matei, 
si-adouraba? 

Un ritus amargo nos beixos da mortaos 
olios vidriosos miran' vagamente o infinito 
coma interogando: 

¿Qué será o amor?... 

J. LÓPEZ MIRÁS. 

Compagine de Navigatión SüD=4TLANTIQüE 
Saida do porto da Gruña para Bahía, Rio de 

Xaneiro, Santos, Montevideo e Bos-Aires 
O día 12 de Outono de 1919, aproisimadamente e salvo continxencias, sairá do 

porto da CRUÑA o paquebot córrelo francés 

A S I E 
Ademíte pasaxeiros de primeira, segunda, segunda intermedia e terceira erase. 
Prezo do pasaxe en terceira erase ao Brasil, Montevideo e Bos-Aires P E S E T A S 384*60 
Para mais informes dirixirse aos seus consignatarios: 

Sres. OYA 6ILARD e COMPAÑIA, (S. en. C), Praza d'Ourense 2 B e Feixóo, 2.—A CRUNA 

Compañía Chargeurs Reunís 
Pra os portos de Montevideo e Bos-Aires, sairá da 

Cruña sobor do 9 d'Outono, o lixeiro e magnífico vapor 

^ = ^ T R O C O 
Pesetas 354'60. 

189 60; 

Admite pasaxehos de 1.a e 2.a erase e 2.a económfea. 
Pr^o do boleto de TERCEIRA erase 

" medio boleto 
N'?nrs rnais novos de dous anos, un gratis ñor fancilia. 
DP dnus a 10 snns. p?gan medio pssaxe. Maiores de 10 aros, pasaxe enteiro. 

NOTA INTRESANTE —As mtiUeres oue leven ceros oue no^ cheppr aos 10 fnn?, cbAtt̂ d?»6? POI-OR seus inpridos, non ooden embarca
re» org BOS AIR^S sí ron presentan n'est?» Agercf» un certificado PRECISAMENTE do DEPARTAMENTO EMIGRACION de BOS AI^ 
RES, permeiíndol les o desptnbarcaren na REPUBLICA ARXENTINA. Non tefien valor aJgun, as cartas de chimada, autorizacions, nln poderes 
dados a^te os Córsüle*? hesppfíolps. ' 

As mu^e'f ¡t <jiie se ptnpen n'esías cpndicirns e con presenten NECESARIAMENTE o dito certificado, non poden embarcar. Tamen? 
teñen o^e tvesipntñren o mesrao certificado os emigrantes que tefían MAIS de 60 ANOS e ron vahn acompañados da sua familia. 

O dia fixo da saida anunciaráse con oportunidade. 
Os pasaxeiros teñen de presentarse n-esta Agencia o dia 5 d'Outono pol-a mañán. 

Pra informes dijixirse aos Agentes Xeneraes en Hespafla, 

ANTONIO CONDE (Pillos).—PRAZA d'OURENSE, 2 — A CRUNA 
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LA PROVEEDORA G A L L E G A 
DE 

XUAN VAZQUEZ P E R E I R O 
á miiior fábrica de chocolates de Galicia, sita na Rúa estreita 

De San ínDrés. — í m U 

II 

Irtnans: si queredes estar sans e fortes tomade todol'os días unha cunea do 
rico chocolate que fabrica ista casa, e veredes como sin darvos conta estades 
ledos e traballades sin sentir o mais cativeiro cansancio, porque gozaredes 
de boa saúde. 

¿Por qué é isto? Porque os chocolates que fai ista casa, fanse eos raillores 
produtos i-a limpeza mais eisquisita. 

PROVADEOS E GONVENGERÉDESVOS 

Grandes Talleres 
DE LAVADO E PRAIV6RAOO 
DE ROÜPA NOVA E DE OSO 

UPLANCHADERO j 
H DE MODA 

(A Cruña: Cantón Pequeño, 12 
CBOtraeS f Vigo: Praza da Constítuzón, 12 

SllCtlPSiíS (E?treita de San Andrés, n.0 12 
n . 'Praza de Azcarraga, n,0 4 

ea CHIia (San Agustín. 22, 
Sucursal en L . „ _ 

.,. ^Circo, n 0 5 

Todal-as nosas sucursaes ostentan m 
letreiro como siñal, qu'é reproduzón Ú& 
marca de garantía eiquí estampada, 

Recíbense encárregos de fora, y-esp* 
dense por meio das nosas sucursaes. 

Si no lugar onde vostede remide non-& 
ha i, sírvase manifestarnos seus desexoi 
de mandárenos os seus encárregos. 

m 

False cárregoide todá^* 
eras de traballosígrá-
fiCos, en imprenta, lito
grafía e fotograbado, 

ansí coma sellos de 
caucho 

a p e l e í r a G a l e g a 

BARREIRA, 7 

FSÁBiCiBE BOLSAS DE PAPEL £ 
D E T O D A S C R A S 

F O T O G R A S A D O 

ídeí -O; 

Os vinos e coñás mi llores 
son os qoMsoorta a c a l d e PEDRO DOMECQ, de Xerez 
Fronteira, fundada en 1737. A casa tnáls antlga de Xeréz. 

O vermouth más selecto 
de mundial e reconocida sona é o ZINZANO (Torino), 

O Anís do Mono 
é un etasprénd'do Hcore sin rival 

Pra viños de mesa 

A C R U N A 

non hsf outros com'ós doscosecheiros elsporfadores Sres R. 
PEZ DE HEREDIA (Hato), Casa central: Pazo da Equitativa.^. 
MADRID. 

REPRE5ENTWTEEISCRll$iV0: (matriculado) ee toh$ marcan 

J o s é 6 . J u n c o 3 a 
Galera, 39 é41«2.0 piso.—A © R D Ñ a 

L l o y d R e a l Hol 

(KONINKLÍJKE HOLLANDSCHE LLOYD) 

Viaxes rápidos ó Brasil e a Arxentina pol-os acretadoí 
vapores-correios 

Caídas fixas-repulares da Gruña e Vigo, adimitindo pasaxeiros de i.a, 2.a, intermedia e 3.a clás. 

Pra informes respeuto a datas de saldas e prezos de pasaxes dirixirse ó 

Axente xeneral da Compañía en España 
D. Raimundo Molina e Couceim 

e©NSIGNaTHRI0 
NA CRUÑA E VIGO 
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EFECTOS NAVALES 
DE 

fíBRRBR Y COMPAÑÍA—SUCESORES 

. MM e MIRAMBEll 
VIGO e A GRUÑA 

e a s A P ü N D f t o a E X I S Ó S 
Artigos xeneraes pra equipo da Mariña Militar, 

vapores, barcos de vela e pescadores. 

G R A N F O N D A 

Las Cuatro Naciones 
San Andrés, 1 0 2 . — A e R D Ñ A 

O novo dono d*ista fonda, no sen deseio de 
inellorar o trato aos señores viaxeiros, fixo grandes 
reformas. 

Xántase ben, e os precios están 6. alcance de 
iodos. 

L A M O D E R N I S T A 
teRAU SALÓN D E B A R B E IRIA 

— DE;— 

R A M O S E a e E H 
San Andrés gü.-l.0—A ©ROÑA 

Estabrecimento de prlmeiro orde, dotado de 
«stula de de-infelcfón e tcdol-os aparatos hi
giénicos. Espedalidade en lavabos de cabeza, 
lociós e fridós de todas clases. 

Notai N'este estabrecimento atopará o pú
blico un servido pemaaente a cárrego dos 
seus propietarios, sníigcs dependentes das 
aiáis iroportsníes peluqueifas, desta capital. 

Abonos Químicos Mineraes 
Cementos, Sulfato de cobre, Azufres, Caldo 

bórdeles R O C e H 
Regenerador ROSTTAM pra os animae». 
debles, pra que as gaüfias peñan mais hovos, 
etcétera» 

Pídanse prezos e condlzós a 
Fernández, Fano y C.a—A CRUÑA 

MATERIAES OE COilSTRüCIOII 
Cemento Asland 

M a d e i r a s — C a r b ó n 
CENTRO XENEBAL DE SEfiüROS 

IGNAeiO P E D R E G A L 
N A G R U Ñ A 

G r a n H . U n i v e r s a l 
Rúa da Reina (da Raiña), 21—LOGO 

O MÁIS NOVO E O MILLOR 
Ten csrto de bafio moderno. Dispón de telé

fono (núm. 116) e de coche da casa pra 
todol-os trens. 

O GRAN L ÜKIVE8SAL merece ser visitado 

F a r m a c i a Europea 
— DE — 

Xópez jffbenfe 
R E A L , 55 

A millor surtida da Gruña e un 
dos estabrecimentos da sua erase 
que mais honran a Galicia. Monta
da con arregro ós derradeiros 
adiantos. 

FRÁBICA MECÁNICA 
:-: DE CALZADO :-: 

— DE — 

AIMXEL SENPA 
RÚA XUAN FLÓREZ 

Depós i to : Cantón Grande, 15 
a e R C Ñ H 

8 0 T E I C O N T I N E N T A L 
Castelar, 8 e Olmos, 28 

O MELLOR SERVIDO 

— DE — 

M. L o s a d a P r a d o 
A C R U Ñ A 

L A S A L U D 
C A S A D E B A Ñ O S 

A millor da Cruña 
Avenida 5e Rubine, 22 (Hiazor) 

A F A R T A N Z A 
DE 

G R 1 S T I N O P. R E Y 
PROGRESO, 4 0 - A GRUÑA 

Irmáns: os millores viños que bebedes na Cruña 
son os que vende ista casa. Quen os proba un vez 
xa non cata outros. Tamén vende os millores cho
rizos e xamóns de Lugo e toda crás de licores. 

COMPAGNIE GENERALE TRASATLANTIQUE 
V A P O R E S e O R R E O S D E G R A N Y E L O e i D H O E 

Servicios direitos dende o porto da Cruña 
' . O 31 d'Outono aproisimadamente e salvo continxencias, sairá para a Habana e Vera-

ciuz o rápido paquete correio. 

Y E N E Z l fl 
Prezos do pasaxe (incruidol-os impostes) 

Habana Veracruz 

Primeira erase 

Ponte páseo: 
Camarotes de luxo. . 

Id. esíeriores. 
Ponte superior: 

Camarotes estertores. 
Id. interiores . 

Ponte inferior. 

P í a s . 

Segunda erase . . 
Preferencia. . . •. 
TERCEIRA CRASE. 

2.053(75 
1.668'75 

1.498475 
1.293 75 
1.29375 
1.10375 

808^0 
328'60 

2.13875 
1.75375 

1.59375 
1.37875 
1.37875 
1.08875 

O día fixo de saída anuriciaráse oportuna
mente. 

O pasaxeiro que desexe embarcar ten de 
remitiré seguidamente o nome e mail-o im
porte do pasaxe, sen emprender viaxe hastra 
que teña a conformidade do Gonsinatario de 
que se lie feservou a praza. 

Os emigrantes e todol-os equipaxes, son 
levados a bordo por conta da Compañía. 

Para toda clás d'informos sóbor de datas 
de saída, prezos do paxase e tipos de flete, 798 60 . o w i v u , , y ^ M . W ».v^ — 

3 4 3 í 6 0 t dirixirse o seu Consignatario 

DON NICANDRO FARIÑA Rúa de Compostela, esquina á Praza de Lugo 


